Missatge del

Consell Pontifici per a la Pastoral dels Emigrants i Itinerants

amb motiu de la Jornada Mundial del Turisme

27 de setembre de 2011

El 27 de setembre se celebra la Jornada Mundial del Turisme, promoguda per l’Organització Mundial del Turisme (OMT), que compta ja des de la seva primera edició, el 1980, amb l’adhesió de la Santa Seu.
El tema d’enguany, «Turisme i acostament de les cultures», vol subratllar la importància que els viatges tenen en la trobada entre les diferents cultures del món, especialment en aquests temps en què més de nou-cents milions de persones fan desplaçaments internacionals, afavorits pels moderns mitjans de comunicació i per l’abaratiment dels costos.
D’aquesta manera, el turisme se’ns presenta com una «activitat que fa caure les barreres que separen les cultures i fomenta la tolerància, el respecte i la comprensió mútua. En el nostre món, sovint dividit, aquests valors representen els fonaments d’un futur més pacífic».

Partint d’un concepte ampli de cultura que comprèn, a més de la història o del patrimoni artístic i etnogràfic, els estils de vida, les relacions, les creences i els valors, afirmem no sols l’existència de la diversitat cultural, sinó que, en la línia del Magisteri de l’Església, la valorem com un fet positiu. Per això, «és necessari fer que les persones no sols acceptin l’existència de la cultura de l’altre» —com ho afirma Benet XVI—, «sinó que també desitgin enriquir-se gràcies a ella»,
 acollint el que aquesta té de bo, de veritable i de bonic.
I per a aconseguir aquest objectiu, el turisme ens ofereix totes les seves possibilitats. El Codi Ètic Mundial per al Turisme afirma, pel que fa a això, que «si es du a terme amb l’obertura d’esperit necessària, és un factor insubstituïble d’autoeducació, de tolerància mútua i d’aprenentatge de les diferències legítimes entre pobles i cultures i de la seva diversitat».
 Aquest, per la seva mateixa naturalesa, pot afavorir tant la trobada com el diàleg, ja que posa en contacte amb altres llocs, altres tradicions, altres maneres de viure, altres formes de veure el món i de concebre la seva història. Per tot això, el turisme és certament una ocasió privilegiada.

Però per a dialogar, la primera condició que s’exigeix és la de saber escoltar, voler ser interpel·lats per l’altre, voler descobrir el missatge que tanca cada monument, cada manifestació cultural, des del respecte, sense prejudicis ni exclusions, evitant lectures superficials o esbiaixades. Així, és tan important «saber acollir» com «saber viatjar». Això implica que les activitats turístiques s’han d’organitzar des del respecte a les peculiaritats, lleis i costums dels països receptors, per la qual cosa els turistes hauran de demanar informació, des d’abans de la seva sortida, sobre les característiques del lloc que visitaran. Però també les comunitats receptores i els agents professionals hauran de conèixer les formes de vida i les expectatives dels turistes que els visiten.

Partint del fet que tota cultura tanca en ella mateixa certs límits, la trobada amb cultures diferents permet un enriquiment de la pròpia realitat. En aquest sentit es manifestava el beat Joan Pau II quan afirmava que «la “diferència”, que alguns consideren tan amenaçadora, pot arribar a ser, mitjançant un diàleg respectuós, la font d’una comprensió més profunda del misteri de l’existència humana».

Un objectiu de la nostra pastoral del turisme serà certament educar i preparar els cristians de manera que aquesta trobada de cultures que es pot produir en els seus viatges no sigui una oportunitat perduda, sinó que serveixi certament com un enriquiment personal, que l’ajudi a conèixer l’altre, alhora que es coneix a ell mateix.

En aquest diàleg que es produeix fruit de l’acostament de les cultures, l’Església té molt per aportar. «També en el camp cultural» —assenyala Benet XVI— «el cristianisme ha d’oferir a tots la força de renovació i d’elevació més poderosa, és a dir, l’amor de Déu que es fa amor humà.»
 És immens el patrimoni cultural, entès en el sentit ampli a què anteriorment hem fet referència, que sorgeix de l’experiència de fe, de la trobada entre la cultura i l’evangeli, fruit de la profunda vivència religiosa de la comunitat cristiana. Certament, aquestes obres d’art i de memòria històrica tenen un potencial evangelitzador enorme, pel fet que s’insereixen en la via pulchritudinis, el camí de la bellesa, que és «un camí privilegiat i fascinant per a acostar-se al misteri de Déu».

Ha de ser un objectiu prioritari de la nostra pastoral del turisme mostrar el vertader significat de tot aquest patrimoni cultural, nascut a l’abric de la fe i per a glòria de Déu. En aquesta línia, encara ressonen les paraules del beat Joan Pau II dirigides als agents de pastoral del turisme: «Ajudant els visitants a remuntar-se fins a les fonts de la fe que va fer sorgir aquests edificis, contribuïu a fer que formin la seva mirada —que és també un despertar de l’ànima davant les realitats de l’esperit—, alhora que feu visible l’Església de pedres vives que formen les comunitats cristianes.»
 És per això important que presentem aquest patrimoni en la seva autenticitat, mostrant-lo en la seva vertadera naturalesa religiosa, inserint-lo en el context litúrgic en què va néixer i per al qual va néixer.
Perquè som conscients que l’Església «existeix per evangelitzar»,
 hem de preguntar-nos constantment: Com acollir les persones en els llocs sagrats de manera que això els ajudi a conèixer i estimar més el Senyor? Com facilitar una trobada entre Déu i cadascuna de les persones que allí acudeixen? Cal subratllar, en primer lloc, la importància d’un acolliment adequat, «que tingui en compte el que és específic de cada grup i de cada persona, les expectatives dels cors i les seves autèntiques necessitats espirituals»,
 i que es manifesta en diversitat d’elements: des dels detalls senzills fins a la disponibilitat personal a l’escolta, passant per l’acompanyament durant el temps que duri la presència.
Pel que fa a això, i amb l’objectiu d’afavorir aquest diàleg intercultural i aprofitar el nostre patrimoni cultural al servei de l’evangelització, és convenient adoptar una sèrie d’iniciatives pastorals concretes. Totes elles han d’integrar-se en un programa ampli d’interpretació que, al costat d’informació de tipus historicocultural, mostri de manera clara i accessible el significat religiós original i profund de les manifestacions culturals, emprant per a això mitjans actuals i atractius, i aprofitant els recursos personals i tecnològics que tenim a la nostra disposició.
Entre aquestes propostes concretes es troba l’elaboració de recorreguts turístics que ofereixin la visita als llocs més importants del patrimoni religiós-cultural de la diòcesi. Al costat d’això s’ha d’afavorir un ampli horari d’obertura, alhora que s’ha de disposar d’una estructura d’acolliment adequada. En aquesta línia apareix com a important la formació espiritual i cultural de les guies turístiques, alhora que es pot valorar la possibilitat de crear organitzacions de guies catòliques. I al costat d’això, l’elaboració de «publicacions locals en forma de fullets turístics, de webs o de revistes especialitzades en el patrimoni, amb l’intent pedagògic d’evidenciar l’ànima, la inspiració i el missatge de les obres, i amb una anàlisi científica dirigida a la comprensió profunda de l’obra».

No podem conformar-nos a concebre la visita turística com una simple preevangelització, sinó que ha de servir-nos de plataforma per a realitzar l’anunci clar i explícit de Jesucrist.

Aprofito l’ocasió per a anunciar oficialment la celebració del VII Congrés Mundial de Pastoral del Turisme, que tindrà lloc, si a Déu plau, a Cancún (Mèxic) la setmana del 23 al 27 d’abril de 2012. Aquest esdeveniment, organitzat pel nostre Consell Pontifici en col·laboració amb la Conferència Episcopal Mexicana i la prelatura de Cancún-Chetumal, serà certament una oportunitat important per a continuar aprofundint en les propostes concretes que la pastoral del turisme requereix per als temps presents.
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